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Texcr pedepara

Obvekm  ucciedoéaHus — TOPTOBBIE OTHOIICHUS  MEXKIY
Pecniy6nukoit benapyce u FOxno-Adpukanckoit PecriyOnukoi.

IIpeomem uccneoosanusi — PaxTOpbl BIUSHUS PA3BUTHUS TOPTOBBIX
orHomenut  PecnyOnmukm  bemapyce u HOxxHO-AdpukaHcKoit
Pecmy6nukoii.

L]env uccnedoeanus — aHanu3 COBPEMEHHOI'O COCTOSIHUS TOPTOBO-
ASKOHOMHYECKUX OTHOIIeHUH Mexny Pecnybnukoit benmapych u HOxHO-
Adpukanckoit PecriyOnukoii 1 BBISIBJICHHE MEPCIIEKTUBHBIX HAIIPaBICHUIN
TOPTrOBOI'0 COTPYAHUYECTBA MEXKAY CTPAHAMH.

Memoowi uUccne008aHus: BBIOOPOYHOTO HaO0JII0ICHHS,
JHACKYPCUBHOTO aHAIM3a, aHAJIN3a U CUHTE3a, IECKPUNTUBHOTO aHAIM3A.
llonyuennvie pesyromamsl U UX HOBU3HA: ONUCAHBI TEOPETUKO-
METOJIMYECKUE ACHEKThl MEXAYHApPOJHBIX TOPTOBBIX OTHOULIECHW;
MIPOBEJIEH aHaJIU3 TOProBbIX oTHOWEHUH Pecybonuku benapyce u FOAP;
MIPEIJIOKEHBI IEPCIEKTHUBBI PA3BUTHSI TOPTOBBIX OTHOILLIEHU! PecryOnnku
benapych u FOAP.

Jlocmoseprocme mamepuanos u pe3yiemamos OUNIOMHOU pabomul.
ABTOp pPabOThl MOATBEPKAAET, YTO MPUBEICHHBIA B HEMl pacyeTHO-
AHAJIMTUYECKUI MaTepuai NpaBUiIbHO U 00bEKTUBHO OTPAXKAET COCTOSTHUE
HCCIIEyEMOI0 TPOLECCa, a BCE 3aMMCTBOBAHHBIE W3 JIMTEPATYPHBIX H
OPYTUX UCTOYHUKOB TEOPETUUECKNE, METOLOJIOTUIECKAE U METOANYECKHE
ITOJIOKEHUS M KOHLIETIUU COITPOBOXKIAKOTCS CCBHIJIKAMM HA UX aBTOPOB.
Obaacmb 603MONCHO20 NPAKMUYECKO20 NPUMEHEHUsL: PE3YTIbTaThl padOThI
MOTYT OBITh  HUCIIOJB30BAaHBI  MPEANPHUATUIMHU, 3aHUMAIOIIUMUCS
MEX1YHapOIHOU TOPIOBJIEH, JUIA ITOBBIIIECHUSA CBOEU
KOHKYypeHTocnocoOHocTH. [IpeyioxkeHHble peKOMEH1alluK 110 BHEAPEHUIO
WHHOBAIIMI MOTYT OBITh MPUMEHEHBI JJIsl ONTUMU3AIUU MEKTYHAPOIHBIX
TOPTOBBIX ONEPALUN U CTUMYJIUPOBAHUSA SKOHOMUYECKOIO POCTA.
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ANNOTATION

Structure and scope of the diploma work: 69 p., 12 ill.,, 2 tab., 46
sources.

Key words: INTERNATIONAL TRADE, TRADE RELATIONS,
SOUTH AFRICA, REPUBLIC OF BELARUS, INTERNATIONAL
AGREEMENTS, EXPORT, IMPORT, INVESTMENTS, POLITICAL
DIALOGUE.

Summary text

The object of the research — trade relations between the Republic of
Belarus and the Republic of South Africa.

The subject of the research — factors influencing the development of
trade relations between the Republic of Belarus and the Republic of South
Africa.

The purpose of the research — to analyze the current state of trade
and economic relations between the Republic of Belarus and the Republic
of South Africa, and to identify opportunities and prospects for their
development.

Methods of research: selective observation, discourse analysis,
analysis and synthesis, and descriptive analysis.

The results of the work and their novelty: To describe the theoretical
and methodological aspects of international trade relations; to analyze the
trade relations between the Republic of Belarus and South Africa; to
propose prospects for the development of trade relations between the
Republic of Belarus and South Africa.

Authenticity of the materials and results of the diploma work. The author
of the work confirms that computational and analytical material presented
in 1t correctly and objectively reproduces the picture of investigated
process, and all the theoretical, methodological and methodical positions
and concepts borrowed from literary and other sources are given references
to their authors.

Recommendations on the usage: the results of the research can be utilized
by enterprises engaged in international trade to enhance their
competitiveness. The proposed recommendations for implementing
innovations may be applied to optimize international trade operations and
stimulate economic growth.
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